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TBX: Lithuanian-English Cybersecurity Termbase
Languages: Lithuanian - English

X

. TermBase eXchange Format (TBX v.2)

Data: cybersecurity domain . 233 cybersecurity concepts with N . iiitbarnatiifinciadiia Nillosdjiiss
I) lexicon (terminology: TBX) Lithuanian and English designations, é‘%m:g‘
2) corpora (parallel: TMX / annotated: CoNLL) definitions and context examples: /mpyp“m‘“h ******** —
Challenge: Publish that such that » Concept id 1] e nebomsrst ooy
3) anyone can easily re-use our data » Subject field (subdomain) %’/ggp
4) we can integrate lexical data, linguistic * Term group of synonymous terms [ empasistytiopasavgos triymostakacperm
annotations and parallel corpus * Description group with definitions ISR
5) we access / query / interlink / process all * Description group with examples /d"dmp"yép“g"l‘g“f‘y’“é“‘q“h‘:g,“‘
data with off-the-shelf technology ||| e
Data silo, using a domain-specific, §§§
UniDive: WG2 (mostly) proprietary XML standard ggg
. . {i</langSet>
Status: On -going /z{earf:ggggtt&rjl:lan9="en">
We have a solution that works nicely :) TBX -> OntoLex
Yet, aspects of the data modelling are still experimental and
need to be supported by additional use cases . OntoLex: widely for lexical
TMX -> Web Annotation information in the web of data
TMX: Parallel Corpus => encode or wrap lexical
We are not aware of any information in RDF |
. Translation Memory eXchange format orecedent for encoding => can be flexibly merged with
dtéyp“kw:lg“‘ open (but dated) ¥web Annotation IS.a W3C W id 1):/ TBX rt
e standard in the standard for annotating textual, - VVE ProVIGE a CU SO
sinisanns rans|ation industry multimodal and other content on converter inspired by Cimiano et al.
L . the web with labels or structured (2015)
= : /’,’/ information
7 < esiondte- 2 1010TO98s 167 esionidL Al 421 . We model the translation relation EXxcept for solutions currently pursued in the

<tucreationdate="20210610T095316Z" creationid="LF-Aligner-4.21">

<tucreationdate="20210610T095316Z" creationid="LF-Aligner-4.21"> as an annOtatiOn that pOintS tO tWO COnteXt Of the LingUiStiC Llnked Open Data (LLOD)

43 [H)<tu-creationdate="20210610T095316Z" creationid="LF-Aligner-4.21">

25 | tvamlangtT »<sgmatsivelodamt Sutarti et Buropos Sungos veIimo, pocrios 1 or more “targets”, identified by community, we are not aware of any established
XPath Selectors pointing to the technology that allows to seamlessly integrate
: original file parallel corpus data, lexical data and
Vert: Monolingual » . .
. . Additionally, we use the NIF morphosyntactic annotations
Annotations .
vocabulary to include the full text
as nif:Context Conceptually, this requires
. CoNLL-style format plus neep y . _
SGML markup - directed graphs => here: RDF data model
- community standards for how to encode
. morphosyntax for both Vert ->-CoNLL-RDF / NIF COmMUITY .
linguistic information in graphs => here: LLOD
languages community standards
. CoNLL-RDF is an established o g et desianated datab .
e o e = yocabulary and a library for - @ tS anl a£> ﬁrm? ﬁDI?fég;:I:QL ald as?s arl
Es%ﬁg:wae%t' Egiﬁ;ie::n Egggrj EEE ir(r:::das :Je::das Eg:::: :)J:::(:)asn enCOdinglwrapping TSV data in pro OCO S = ere. ecosys em
't?:; eeeeeeee ’ 12); eeeeeeee ’ gg? :;JT :sti?arbus :stri?arbus Eggmsnn :sii_%:bus-a RDF S h d t f h t rf I- I
Snosmymew o owe awmoaemwmemssn o 3@S€d ON NIF, S0, it can be directly e€ handout 1or how 1o pe ;":" C'ZOST' |ng.ua
woRT mm oW el e o ow 0 linked to TMX contexts queries across corpus and terminology ;)
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